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�

Στόχος�της�πρότασης�είναι�να�αντικατοπτρίσει�τη�δέσ�ευση�που�ανέλαβε�εξ�ονό�ατος�των�κρατών�

�ελών�και�της�Επιτροπής�κατά�τη�συνεδρίαση�του�Kιεθνούς�Ναυτιλιακού�Οργανισ�ού�(ΙΜΟ)�το�

Kεκέ�βριο�του�2003�η�τότε�ιταλική�Προεδρία,�εκφράζοντας�την�πολιτική�συ�φωνία�των�κρατών�

�ελών�της�ΕΕ�να��ην�κάνουν�χρήση�των�παρεκκλίσεων�που�προβλέπει�η�Σύ�βαση�MARPOL�

(Kιεθνής�Σύ�βαση�για�την�αποφυγή�ρυπάνσεως�της�θαλάσσης�από�πλοία).�

�

Pς�εκ�τούτου,�η�Επιτροπή�πρότεινε�τροποποίηση�του�κανονισ�ού�(ΕΚ)�αριθ.�417/2002,��ε�την�

οποία�διευρύνεται�το�πεδίο�εφαρ�ογής�του�κανονισ�ού�απαγορεύοντας�τη��εταφορά�προϊόντων�

βαρέων�κλασ�άτων�πετρελαίου�από�πετρελαιοφόρα��ονού�κύτους�υπό�ση�αία�κράτους��έλους,�

ανεξάρτητα�από�τη�δικαιοδοσία�υπό�την�οποία�τελούν�οι�λι�ένες,�οι�εξέδρες�ανοικτής�θαλάσσης�ή�η�

θαλάσσια�ζώνη�στην�οποία�αυτά�αναπτύσσουν�δραστηριότητα.�

�

2.� Εργασίες�των�ο"άδων�και�επιτροπών�του�Συ"βουλίου�

�

Μετά�την�εξέταση�της�πρότασης�της�Επιτροπής�και�την�εισαγωγή�ορισ�ένων�τροποποιήσεων,�το�

κεί�ενο�που�περιέχεται�στο�Παράρτη�α�είναι�αποδεκτό�από�όλες�τις�αντιπροσωπίες,�εξαιρου�ένης�

της�ελληνικής.�

�

Όσον�αφορά�το�περιεχό�ενο�της�πρότασης,�η�ελληνική�αντιπροσωπία�διατύπωσε�τη�σθεναρή�

αντίθεσή�της�και�ανακοίνωσε�ότι�θα�προβεί�σε�γραπτή�δήλωση�στην�οποία�θα�εξηγεί�τη�θέση�της.�Η�

ΕΛ�έκρινε�ότι:�

�

T� η�δήλωση�της�ιταλικής�Προεδρίας�κατά�τη�συνεδρίαση�του�ΙΜΟ�δεν�θα��πορούσε�να�είναι�

δεσ�ευτική,�δεδο�ένου�ότι�επισή�ως�δεν�υπήρχε�εντολή�εκ��έρους�του�Συ�βουλίου�για�την�

υποστήριξη�αυτής�της�δήλωσης,�

�

�T� η�έγκριση�της�πρόταση�αυτής�συνεπάγεται�ση�αντική�απώλεια�θέσεων�εργασίας�στον�

ελληνικό�ναυτιλιακό�το�έα,�καθότι�διάφορα�ελληνικά�πετρελαιοφόρα�θα�αναγκαστούν�να�

αλλάξουν�ση�αία.��
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3.� Εκκρε"ή�ζητή"ατα�

�

Το�Συ�βούλιο�ανα�ένει�τη�γνώ�η�του�Ευρωπαϊκού�Κοινοβουλίου1.�Στο�σχέδιο�έκθεσής�του,�ο�

εισηγητής,�κ.�Le�Rachinel,�έλαβε�υπόψη�τις�γλωσσικές�και�συντακτικές�αλλαγές�που�πρότεινε�η�

Επιτροπή�και�τις�πρότεινε�ως�την��όνη�τροπολογία�προς�έγκριση�από�το�Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο2.�

Μολονότι�συ��ερίζεται�την�ανησυχία�της�ΕΛ,�ο�εισηγητής�τάχθηκε�υπέρ�της�πρότασης�της�

Επιτροπής,�εκτι�ώντας�ότι�είναι�ση�αντικό�να�εκδοθεί�η�εν�λόγω�πρόταση�το�συντο�ότερο�δυνατόν�

προς�όφελος�της�ασφάλειας�στη�θάλασσα.�

�

Την�1η�Αυγούστου�2006,�η�Επιτροπή�των�Περιφερειών�ενη�έρωσε�το�Συ�βούλιο�ότι�αποφάσισε�να�

�ην�γνω�οδοτήσει�επί�της�πρότασης.�Η�Ευρωπαϊκή�Οικονο�ική�και�Κοινωνική�Επιτροπή�υπέβαλε�

τη�γνώ�η�της�για�την�πρόταση�αυτή3�στις�13�Σεπτε�βρίου�2006.�

�

4.� �Συ"πέρασ"α�

�

Η�ΕΜΑ�καλείται�να�λάβει�υπό�ση�είωση�το�κεί�ενο�όπως�περιέχεται�στο�Παράρτη�α,�ώστε�να�

καταστεί�δυνατή��ια�γενική�προσέγγιση�επί�του�κει�ένου�στα�πλαίσια�του�Συ�βουλίου�κατά�τη�

σύνοδό�του�στις�11/12�Kεκε�βρίου�2006,�εν�ανα�ονή�της�ψήφισης�της�γνώ�ης�του�Ευρωπαϊκού�

Κοινοβουλίου.�

�

�

__________________�

�

�������������������������������������������������
1�Ανα�ένεται�να�εγκριθεί�κατά�τη�σύνοδο�ολο�έλειας�του�ΕΚ�το�Kεκέ�βριο.�
2�Στις�22�Νοε�βρίου�2006,�η�επιτροπή�Μεταφορών�και�Τουρισ�ού�ψήφισε�την�τροπολογία.�
3�Γνώ�η�TEN/251�CESE�1182/2006.�
�
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ�

Πρόταση�

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ�ΤΟΥ�ΕΥΡ�ΠΑΙΚΟΥ�ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ�ΚΑΙ�ΤΟΥ�ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ�

σχετικά�"ε�την�τροποποίηση�του�κανονισ"ού�(ΕΚ)�αριθ.�417/2002�για�την�εσπευσ"ένη�
σταδιακή�καθιέρωση�απαιτήσεων�διπλού�κύτους�ή�ισοδύνα"ου�σχεδιασ"ού�για�τα�

πετρελαιοφόρα�"ονού�κύτους�και�για�την�κατάργηση�του�κανονισ"ού�(ΕΚ)�αριθ.�2978/94�του�
Συ"βουλίου�

(Κεί"ενο�που�ενδιαφέρει�τον�ΕΟΧ)�

ΤΟ�ΕΥΡPΠΑΪΚΟ�ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ�ΚΑΙ�ΤΟ�ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ�ΤΗΣ�ΕΥΡPΠΑΪΚΗΣ�ΕΝPΣΗΣ,�

�

έχοντας�υπόψη:�

�

τη�συνθήκη�ίδρυσης�της�Ευρωπαϊκής�Κοινότητας�και�ιδίως�το�άρθρο�80,�παράγραφος�2,��

�

την�πρόταση�της�Επιτροπής1,�

�

τη�γνώ�η�της�Ευρωπαϊκής�Οικονο�ικής�και�Κοινωνικής�Επιτροπής2�,�

�

τη�γνώ�η�της�Επιτροπής�των�Περιφερειών3,�

�

αποφασίζοντας�σύ�φωνα��ε�τη�διαδικασία�που�προβλέπεται�στο�άρθρο�251�της�συνθήκης4,�

�

Έχοντας�υπόψη�τα�εξής:�

�������������������������������������������������
1�� ΕΕ�C�της�,�σ.�.�
2�� ΕΕ�C�της�,�σ.�.�
3� ΕΕ�C�της�,�σ.�.�
4� ΕΕ�C�της�,�σ.�.�
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(1)� O�κανονισ�ός�(ΕΚ)�αριθ.�417/2002�του�Ευρωπαϊκού�Κοινοβουλίου�και�του�Συ�βουλίου1�
προβλέπει�την�επιτάχυνση�της�καθιέρωσης�των�προδιαγραφών�για�το�διπλό�κύτος�ή�
προτύπων�σχεδιασ�ού�που�να�είναι�ισότι�α�προς�τα�καθιερωθέντα�από�τη�Kιεθνή�Σύ�βαση�
του�1973�για�την�Πρόληψη�της�Ρύπανσης�από�τα�πλοία�της�όπως�τροποποιήθηκε��ε�το�
σχετικό�Πρωτόκολλο�του�1978,�(εφεξής�«σύ�βαση�MARPOL�73/78»�)�για�τα�
πετρελαιοφόρα��ονού�κύτους�ώστε�να�περιορισθούν�οι�κίνδυνοι�συ�πτω�ατικής�ρύπανσης�
από�υδρογονάνθρακες�στα�ευρωπαϊκά�ύδατα.�

(2)� Με�τον�εν�λόγω�κανονισ�ό�θεσπίστηκαν�διατάξεις�βάσει�των�οποίων�απαγορεύεται�η�
�εταφορά�προϊόντων�βαρέων�κλασ�άτων�του�πετρελαίου�από�πετρελαιοφόρα��ονού�κύτους�
�ε�αφετηρία�ή�προορισ�ό�λι�ένες�της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης.�

(3)� Μετά�από�ενέργειες�των�κρατών��ελών�και�της�Επιτροπής�στο�Kιεθνή�Ναυτιλιακό�
Οργανισ�ό�(ΙΜΟ),�η�απαγόρευση�αυτή�επιβλήθηκε�σε�παγκόσ�ιο�επίπεδο,��ε�τροποποίηση�
του�παραρτή�ατος�I�της�σύ�βασης�MARPOL�73/78.��

(4)� Οι�παράγραφοι�5,�6�και�7�του�κανόνα�13Η�του�ως�άνω�παραρτή�ατος�όσον�αφορά�την�
απαγόρευση�της��εταφοράς�προϊόντων�βαρέων�κλασ�άτων�πετρελαίου��ε�πετρελαιοφόρα�
�ονού�κύτους,�περιέχουν�εξαιρέσεις�ως�προς�τον�εν�λόγω�κανόνα.�Η�δήλωση�της�ιταλικής�
προεδρίας�της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης�η�οποία�καταχωρίστηκε�στην�επίση�η�έκθεση�της�
Επιτροπής�Προστασίας�Θαλάσσιου�Περιβάλλοντος�του�Kιεθνούς�Ναυτιλιακού�Οργανισ�ού�
(MEPC�50),�εκφράζει�την�πολιτική�δέσ�ευση�να��ην�χρησι�οποιηθούν�οι�συγκεκρι�ένες�
εξαιρέσεις.�

(5)� Ο�κανονισ�ός�(ΕΚ)�αριθ.�417/2002�προβλέπει�ότι�πλοίο�υπό�ση�αία�κράτους��έλους�
δύναται�να�επωφεληθεί�των�εξαιρέσεων�του�κανόνα�13H�καθόσον�αναπτύσσει�
δραστηριότητες�εκτός�λι�ένων�ή�εξέδρων�ανοικτής�θαλάσσης�υπό�κοινοτική�δικαιοδοσία�
ενώ�συ��ορφούται�προς�τον�εν�λόγω�κανονισ�ό.�

(6)� Κατά�συνέπεια,�ο�κανονισ�ός�(ΕΚ)�αριθ.�417/2002�πρέπει�να�τροποποιηθεί�αναλόγως,�

ΕΞΕKPΣΑΝ�ΤΟΝ�ΠΑΡΟΝΤΑ�ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:�

�������������������������������������������������
1� ΕΕ�L�64�της�7.3.2002,�σ.�1.�Κανονισ�ός�όπως�τροποποιήθηκε�τελευταία��ε�τον�

κανονισ�ό�(ΕΚ)�αριθ.�2172/2004�της�Eπιτροπής�(EE�L�371�της�18.12.2004,�σ.�26).�
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Άρθρο�1�

Στο�άρθρο�4�του�κανονισ�ού�(ΕΚ)�αριθ.�417/2002,�στην�αρχή�της�παραγράφου�3�παρε�βάλλεται�η�

ακόλουθη�πρόταση:�

� «Κανένα�πετρελαιοφόρο�το�οποίο��εταφέρει�βαρέα�κλάσ�ατα�πετρελαίου�δεν�επιτρέπεται�
να�πλέει�υπό�ση�αία�κράτους��έλους�εάν�δεν�είναι�πετρελαιοφόρο�διπλού�κύτους.�»�

Άρθρο�2�

Ο�παρών�κανονισ�ός�αρχίζει�να�ισχύει�την�εικοστή�η�έρα��ετά�τη�δη�οσίευσή�του�στην�Επίση
η�

Εφη
ερίδα�της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης.�

Ο�παρών�κανονισ�ός�είναι�υποχρεωτικός�ως�προς�όλα�τα��έρη�του�και�εφαρ�όζεται�ά�εσα�σε�όλα�
τα�κράτη��έλη.�

Βρυξέλλες,��

Για�το�Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο� Για�το�Συ
βούλιο�

Ο�Πρόεδρος� Ο�Πρόεδρος�
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